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۶۴-۵۷آ  ی ا ت



ٰۤاَیُّہَا خذُِوالََاٰمَنوُۡاالَّذِینََۡی َہزُوًُادیِنَۡکمَُۡاتَّخَذُوۡاالَّذِینََۡتَتَّ نََبًالَعَِوَّ مِّ
ارََوََقَبۡلکِمَُۡمِنَۡالۡکِتٰبََاوُۡتوُاالَّذِینََۡ قُواوََۚ اَوۡلیَِآءََالۡکفَُّ انَِۡاللّٰہَاتَّ
ؤۡمِنیِنََۡکُنۡتُمَۡ ِلیَناَدَیتُۡمَۡاذَِاوََ﴾۵۷﴿مُّ َِا لوٰۃ َہزُوًُااتَّخَذُوۡہَاالصَّ   َلَعِبًاوَّ
َّہُمَۡذٰلکََِ َباَِن َقَوۡم  ٰۤاَہۡلََقُلَۡ﴾۵۸﴿یَعۡقلُِوۡنََلَّ َ مِنَّا َتَنۡقمُِوۡنََہَلَۡالۡکِتٰبَِی الَِّ
َوََۙ َقَبۡلَُمِنَۡانُزۡلََِمَا َوََالَِیۡنَاانُزۡلََِمَا َوََباِللّٰہِاٰمَنَّااَنَۡ اکَۡثرََکُمَۡاَنَّ

ئکُمَُۡہَلَۡقُلَۡ﴾۵۹﴿فٰسِقُوۡنََ رَانُبَِّ نَۡبشََِ عَنَہَُلََّمَنََۡۙ اللّٰہَِعنِۡدََمَثُوۡبۃًََذلٰکََِمِّ
دَۃََمِنۡہُمَُجَعَلََوََعَلَیۡہَِغَضِبََوََاللّٰہُ اغَُعَبَدََوََالۡخَنَازیِرََۡوََالۡقَِِ   َوۡتََالطَّ

ٰۤئکََِ َاوُل کاَناًشَر َمَّ بیِۡلَِسَوَآءَِعَنَۡاَضَلَُّوَّ اجَآءُوۡکُمَۡاذَِاوََ﴾۶۰﴿السَّ قَالوُۤۡ
جُوۡاقَدَۡہمَُۡوََباِلۡکفَُِۡدَّخَلوُۡاقَدَۡوََاٰمَنَّا َخَََ نوُۡاکاَبمَِااَعۡلَمَُاللّٰہَُوََۙ َبہِ 

نۡہُمَۡکَثیِرًۡاتَریٰوََ﴾۶۱﴿یَکۡتُمُوۡنََ اکَلۡہِمَُِوََالۡعُدۡوَانَِوََالِۡثمَِۡفیِیُسَارِعوُۡنََمِّ
حۡتََ ﴾۶۲﴿یَعۡمَلوُۡنََکاَنوُۡامَالَبئِسََۡ  السُّ



وۡنََیَنۡہٰہُمَُلََلَوَۡ حۡتََالاَکلۡہِمَُِوََالِۡثمََۡقَوۡلہِمَُِعَنَۡالۡحَۡبَارَُوََالرَّبّٰنیُِّ   َسُّ

غلَُّتَۡ َ مَغۡلُوۡلَۃ َاللّٰہِیَدَُالۡیَہُوۡدَُقَالَتَِوََ﴾۶۳﴿یَصۡنَعُوۡنََکاَنوُۡامَالَبئِۡسََ

 َ یَشَآءَُکَیۡفََینُۡفِقَُ  مَبۡسُوۡطتَنَِٰیَدٰہَُبلََۡۘ قَالوُۡابمَِالُعِنوُۡاوََاَیدِۡیہۡمَِۡ

َوََ نۡہُمَۡکَثیِرًۡالَیَزیِدَۡنَّ ا َمِّ بِّکََمِنَۡالَِیۡکََانُزۡلََِمَّ َطغُۡیَاناًرَّ َوَّ وََ  اکُفًۡ

ِلیٰالۡبَغۡضَآءََوََالۡعَدَاوَۃََبیَۡنَہُمَُاَلۡقَیۡنَا مَا َ  الۡقیِٰمَۃَِیَوۡمَِا ناَرًاوۡقَدُوۡااََکلَُّ

بَِ َیَُلََاللّٰہُوََ  فَسَادًاالۡرَۡضَِفیِیَسۡعَوۡنََوََ  اللّٰہُاَطفَۡاَہَالِّلۡحََۡ حِبُّ

﴾۶۴﴿الۡمُفۡسِدِینََۡ
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ٰۤاَیُّہَاَالَّذِینََۡ اٰمَنوُۡای

خذُِوالَََ تَتَّ

الَّذِینََۡ

کمَُۡدیِنََۡاتَّخَذُوۡاَ

ہزُوًُا

َ لَعِبًاوَّ

نََ الَّذِینََۡمِّ

نََالََّ َلَعِبًاَمِّ خذُِواَالَّذِینََۡاتَّخَذُوۡاَدیِنَۡکمَُۡہزُوًُاَوَّ ٰۤاَیُّہَاَالَّذِینََۡاٰمَنوُۡاَلَََتَتَّ ذِینََۡی

 جو ! آ ے لوگو -

 

 و لائےآ یمان

 لوگون میں سے جن-

 

 و آ ن

تمسخر-

 و     -

 

(  جنہون نے) آ ن

 و بنای ا    تمہار ے  د ین-

 نہ تم بنا-
 
و 

ا   ، مذآ قکسی کاهَزَأَ يَ هْزَأ

 

ا  بنای

 

ا   تماش

 

 آ ی

 

آ ر

تفریحآ و ر  -

(أزه)
 -لعب

 

کھیل  ، فضول مصرو فیات



الۡکِتٰبََاوُۡتوُاَ

کمَُۡمِنَۡقَبۡلَِ

ارََوََ الۡکفَُّ

اَوۡلیَِآءََ

قُواََالَلّٰہَوََ اتَّ

انََِۡکُنۡتُمَۡ

ؤۡمِنیِنََۡ مُّ

ؤَۡ قُواََالَلّٰہََانََِۡکُنۡتُمََۡمُّ
ارََاَوۡلیَِآءَۚ َوََاتَّ ﴾۵۷َمِنیِنََۡ﴿اوُۡتوُاَالۡکِتٰبََمِنَۡقَبۡلکِمَُۡوََالۡکفَُّ

د ی گئی  کتات  -

 لانے و آ لے-

 

آ یمان

 کا کرو   آ للہآ و ر  تقوی آ ختیار  -

ر و ن و( نہ ہی )آ و ر  -
ف
کا

 ( آ پنا )-

 

کار شا ر

تم سے پہلے -

آ گر تم و  -



َلَعَِ خذُِواَالَّذِینََۡاتَّخَذُوۡاَدیِنَۡکمَُۡہزُوًُاَوَّ ٰۤاَیُّہَاَالَّذِینََۡاٰمَنوُۡاَلَََتَتَّ نََی بًاَمِّ
قُواََالَلّٰہ ارََاوَۡلیَِآءَۚ َوََاتَّ ََانََِۡالَّذِینََۡاوُۡتوُاَالۡکِتٰبََمِنَۡقَبۡلکِمَُۡوََالۡکفَُّ

ؤۡمِنیِنََۡ﴿ ﴾۵۷َکُنۡتُمََۡمُّ

 جولوگوےآ 

 

جنسےمیںکتات  آ ہلر و پیشتمہار ےو،لائےآ یمان

 کاتفریحآ و ر مذآ قود ینتمہار ےنےلوگون

 

آ و ر  آ نُہیںہے،لیابناشا مان

ر و ند و سرے
ف
 آ پناوکا

 

 نہر فیقآ و ر د و ست

 

 ر و سےآ للہبناو

 

ومومنتمآ گرد

O ye who believe! take not for friends and protectors those who
take your religion for a mockery or sport,- whether among
those who received the Scripture before you, or among those
who reject Faith; but fear ye Allah, if ye have faith (indeed).



ناَدَیتُۡمَۡوََاذَِاَ

ِلیََ َِا لوٰۃ الصَّ

ہَااتَّخَذُوَۡ

َ لَعِبًاہزُوًُاَوَّ

ََّذلٰکََِ ہُمَۡباَِن

َ قَوۡم 

َیَعۡقلِوُۡنََ لَّ

َیَعۡقَِ َلَّ َّہُمَۡقَوۡم  َلَعِبًا  َذٰلکََِباَِن خَذُوۡہَاَہزُوًُاَوَّ
لوٰۃََِاتَّ ِلیََالصَّ ﴾۵۸َلُوۡنََ﴿وََاذَِاَناَدَیتُۡمََۡا

ور ے تم  پکاآ و ر  ج ت  -

 یں   عقل نہیں ر کھتے-

یہ آ س لیے کہ و ہ-

وس آ بناے یں  تو و ہ -

یحتفرتمسخر      آ و ر  -

  کی طرف-

 

نمار

آ یسی قوم یں  جوآ ی ک -



ََّ َلَعِبًا  َذٰلکََِباَِن لوٰۃََِاتَّخَذُوۡہَاَہزُوًُاَوَّ ِلیََالصَّ ہُمَۡوََاذَِاَناَدَیتُۡمََۡا
َیَعۡقلُِوۡنََ﴿ َلَّ ﴾۵۸َقَوۡم 

 تمج ت  

 

 آ ےمذآ قکاآ سو ہتووکرےمناد یلیےکےنمار

 

آ سآ و ر آ ر

ر کھتےنہیںعقلو ہکہہےیہو جہکیآ سیں کھیلتےسے

When ye proclaim your call to prayer they take it (but) as
mockery and sport; that is because they are a people without
understanding.



 و  حمیت کے

 

 آ نے و آ لون سے د و ستی غیرت

 

لاف ہے د ین کا مذآ ق آ ر

 

خ

o 

 

مجلس مبار ک میں کی صلى الله عليه وسلمآ ہل کتات  کے بعض آ شرآ ر  کا یہ ر و یہ تھا کہ و ہ نبی کریم آ ن

 ے  آ  ے تو طریقے طریقے سے شرآ ر تیں کرے آ و ر  د ل کے پھپھو

 

لے ڑتےر

o کی طریہان 

 

 آ ن

 

ا ر ہ آ د

 

 آ ے یں   آ ش

 

 کر ہے آ س چیز کا جس کا یہ مذآ ق آ ر

 

–ف ہے د

oر  آ لٰہی میں سے ونے کا بھی

 

ی
 کے عظیم شعا

 

 آ ن

 

 سے آ د

 

 ت
ی
 ملتا ہے  آ س آ  

 

ثبوت

o 

 

ر آ ر  د ے ے ہ و لانے و آ لون و بتای ا  جا ر ہا ہے کہ تم آ شلام و و آ قعی آ پناآ یمان
ا
تو د ین 

 ہے تو کیا تم یہ نسبتآ س د ین سے آ ی ک نسبت ہے آ و ر  آ س د ین و تم سے نسبتتمہیں 

 

 

ت

 

ر د آ س
ی 
ا  

 

 لوگون سے تعلق قائم کری

 

جو تمہار ے د ین کا ,کرو  گے ر کھتے وئے بھی آ ن

 آ ے یں  ؟ 

 

مذآ ق آ ر

oکرنے و تیا 

 

ت

 

ر آ د س
ی 
 لیل آ و ر  بے عزتی 

 

ذ

 

 لوگون کے آ گر وئی د ین کی ی

 

ا  ہے  آ و ر  آ ن

 

ر  وجای

ی کی د لیلشا تھ پھر بھی آ س کا آ ٹھنا بیٹھنا ، میل ملات   و یسا ہی ہے

 

می ت
ح

ہےتو یہ آ س کی بے 

َلَعِبًاَ خذُِواَالَّذِینََۡاتَّخَذُوۡاَدیِنَۡکمَُۡہزُوًُاَوَّ ٰۤاَیُّہَاَالَّذِینََۡاٰمَنوُۡاَلَََتَتَّ ی



 

 

 آ ن

 

آ د

o آ 

 

 آ ن

 

 کار  میں سے آ ی ک عظیم ترین آ و ر  آ ی ک آ ہم ترالله آ د

 

 کر ہے  آ و ر  آ للہ کے ین تعالیٰ کے آ د

 

د

ر  میں سے آ ی ک 

 

ی
ہےشعا

o  آ  ئی ہے 

 

ی لت

 

فض
ے  کی بہت 

 

ن

 

شی
 کہنے  آ و ر  

 

 آ ن

 

 آ د

 

 ت
ی
 کہ جن و  آ نس بلکہ تمام ہی میں ہےحد

 آ س پر گوآ ہی

 

 کے د ن

 

  سنتی یں  قیامت

 

 کی آ  و آ ر

 

 ن

 

 چیزیں جو مؤد

ُ

ه
َّ
َ

 

 یِ

 

لَا يَسْمَع  »: د یں گی  فاَ
 ؤَذِّنِ، جِنٌّ وَلَا إِنْسٌ وَلَا شَيْ 

(بخاری)...امَةِ القِيَ ءٌ، إِلاا شَهِدَ لَه  يَ وْمَ مَدَى صَوْتِ الم

o" ی صف کے آ جرو ثوآ ت  کا علم و تو آ و آ گر

 ہل
پ

 آ و ر  

 

 ن

 

ر عہ لوگون و آ د
ا
ر  آ گر آ نہیں آ س کے لیے 

 ی ضرو ر  

 

ر عہ آ ندآ ر
ا
ا  پڑے تو و ہ 

 

 ی بھی کری

 

اءِ لَم  النااس  مَا فِ النِّدَ لَوْ يَ عْ " کریںآ ندآ ر
د وا إِلاا أَنْ يَسْ  تََ هَم وا،وَالصافِّ الَأوالِ ثُ ا لََْ يََِ ْْ ََلَيْهِ لَا (اریبخ)...تََهِم وا 

o    

 

ر د آ  ہے آ و ر  کبھی ہے آ مرو ر
ف
پیدآ  وتی ہے ہاںن سے نہیں معلوم کہیہ سحر جو کبھی 

o      و جود ِ

 

ا  ہے شبستان

 

 ی

 

 وتی ہے و ہ سحر جس سے لرر
 
 آ ن سے پیدبندہ

 

آ مومن کی آ د

َیَعۡقَِ َلَّ َّہُمَۡقَوۡم  َلَعِبًا  َذٰلکََِباَِن خَذُوۡہَاَہزُوًُاَوَّ
لوٰۃََِاتَّ ِلیََالصَّ ﴾۵۸َلُوۡنََ﴿وََاذَِاَناَدَیتُۡمََۡا



ٰۤاَہۡلََالۡکِتٰبَِ قُلَۡی

َتَنۡقمُِوۡنََہَلَۡ مِنَّا 

َاَنَۡ الَِّ 

باِللّٰہَِاٰمَنَّا

ََانُزۡلََِالَِیَۡوََ نَامَا 

ََانُزۡلََِمِنَۡقَبۡلَُوََ مَا 

ََاکَۡثرَََ کُمََۡوََاَنَّ

فٰسِقُوۡنََ

َِ ََانُزۡ ََانُزۡلََِالَِیۡنَاَوََمَا  َاَنَۡاٰمَنَّاَباِللّٰہَِوََمَا  َالَِّ  ٰۤاَہۡلََالۡکِتٰبَِہَلَۡتَنۡقمُِوۡنََمِنَّا  نَۡقَبۡلُ  ََمَِلََقُلَۡی

کتات  آ ہلد یجئے    آ ے  آ  ت  کہہ -

   آ و ر    آ س حال میں کہ   تم سے-

 

ثر
 آ 

 ل کیا گیا آ س پر جو آ و ر  -

 

ا ر

 

طرف  ر ی ہمای

سوآ ئے آ س کے کہ -

- 

 

لائے   آ للہ پرہم آ یمان

و  ہم سے  کیا  تم بیر ر کھتے-

 ل کیا گیا آ و ر  آ س پر جو -

 

ا ر

 

پہلےسے آ سی

ر مانی کرنے و آ لے-
ف
ا 

 

یں ی

-نَ قْمًا،يَ نْقِم  نَ قَمَ 

، بیر ر اآ نتقام لینا،  د یناسزآ  



َاَنَۡاٰمَنَّاَباِللّٰہَِوََ َالَِّ  ٰۤاَہۡلََالۡکِتٰبَِہَلَۡتَنۡقمُِوۡنََمِنَّا  ََقُلَۡی َمَا 
ََاکَۡثرََکُمََۡفٰسِقُوۡنََ﴿ ََانُزۡلََِمِنَۡقَبۡلُ  َوََاَنَّ ﴾۵۹َانُزۡلََِالَِیۡنَاَوََمَا 

 

 

 جستم!کتات  آ ہلآ ے"کہو،سےآ نِ

 

آ سو ہوبگڑےسےہمپری ا ت

 پرتعلیمآ سُکید ینآ و ر پرآ للہہمکہہےکیاآ و ر سوآ کے

 

آ  ئےلےآ یمان

 لطرفہمار یجویں 

 

ا ر

 

 لبھیپہلےسےہمآ و ر  ہےوئیی

 

ا ر

 

وئیی

  سےمیںتمآ و ر تھی،

 

ثر
یں ؟فاسقلوگآ 

Say: "O people of the Book! Do ye disapprove of us for no other
reason than that we believe in Allah, and the revelation that
hath come to us and that which came before (us), and (perhaps)
that most of you are rebellious and disobedient?"



ٰ کی مسلمانون  کی و جہد شمنی سے یہود  و  نصار ی

oکی  مسلمانون  سے د شمنی  کی و جہ  آ س کے سوآ  کیا ٰ  لائےیہود  و  نصار ی

 

 ہے کہ و ہ آ للہ پر آ یمان

 لائے جو 

 

ا ر ی گئیآ للہ کی طرف سے یں   آ س کتات  پر آ یمان

 

 آ ی

 

 کتابون پر بھی آ یمان

 

 آ و ر  آ ن

ا ر ی 

 

گئیںلائے جو پہلے آ ی

o ر آ  سمجھتے
ی 
مسلمانون  کے  شی ت  سے آ س کےیں   آ و ر   و ہ مسلمانون و د نیا میں ست  سے 

 آ ر  و  آ نتقام د ر پے 

 

یں آ  ر

o ر ما د ی ا  ہے کہ لیکن آ للہ
ف
 د ی ک آ پنے آ جام کےآ س کے نے 

 

ر

 

ی
 سے ست  سے 

 

ر ے و ہ   لحاظ
ی 

آ  آ و ر  جن کے آ ندر  سے آ س نے جن پر آ للہ نے لعنت کی، جن پر آ للہ کا غضب ولوگ یں  

 کی پرستش کی

 

 سے ست  بندر  آ و ر  خنزیر بنائے آ و ر  جنہون نے طا غوت

 

  یہ ٹھکانے کے لحاظ

   ہ حق سے بعید تر یں 
ہ
ا 

 

ر ے آ و ر  ش
ی 
(د  یں آ و ر  یہ و ہی  فاسق یہو)   سے 

oر مانی کی سزآ  کے طو
ف
ا 

 

 کے بعض قبیلون و ی

 

ر  پر بندر  آ و ر  سو ر  بنا د ی ا  تھاآ للہ نے آ ن

َِ ََانُزۡ ََانُزۡلََِالَِیۡنَاَوََمَا  َاَنَۡاٰمَنَّاَباِللّٰہَِوََمَا  َالَِّ  ٰۤاَہۡلََالۡکِتٰبَِہَلَۡتَنۡقمُِوۡنََمِنَّا  نَۡقَبۡلُ  ََمَِلََقُلَۡی



قُلَۡہَلَۡ

ئَُ کمَُۡانُبَِّ

رََ نَۡبشََِ ذلٰکََِمِّ

مَثُوۡبۃًََ

عنِۡدََاللّٰہَِ

-اللّٰہَُہَُلَّعَنََمَنَۡ

غَضِبََعَلَیۡہَِوََ

ہُمَُمِنَۡجَعَلََوََ

نَۡذٰلکََِمَثُوۡبۃًََعنِۡدََاللّٰہِ  َمَنَۡلَّعَنَہَُاللّٰہَُوََغَضِبََعَلَیۡہَِوََجَعََ مِّ رَ ئکُمَُۡبشََِ نۡہُمَُلََمَِقُلَۡہَلَۡانُبَِّ

کیاآ  ت  کہہ د یجئے -

 پر جنآ و ر  آ س نے غضب کیا  -

آ للہ کے ی ا س-

ر ی چیز کیآ س -
ی 
 ی ا د ہ 

 

سے ر

بطور  بدلے کے-

ومیں خبر د و ن تم -

( ثوآ ت  )جزآ ء     -ةمَث  وۡبَ 

  آ للہ نےو ہ  لوگ   لعنت کی   جن پر-

(بوث)

سےآ و ر  آ س نے بنای ا   جن میں-



دَۃَََ الۡقَِِ

وََالۡخَنَازیِرََۡ

اغوُۡتََ وََعَبَدََالطَّ

َ ٰۤئکََََِشَر اوُل

کاَناًَ مَّ

َ ََاضََلُّ وَّ

بیِۡلَِعَنََۡسَوَآءَِ السَّ

َِ ب ََعَنََۡسَوَآءَِالسَّ ََاَضَلُّ کاَناًَوَّ َمَّ ٰۤئکََِشَر اغوُۡتَ  َاوُل دَۃَََوََالۡخَنَازیِرََۡوََعَبَدََالطَّ ﴾۶۰َیۡلَِ﴿الۡقَِِ

بندر   -

سیدھے ر آ ستے سے-

- 

 

ٹھکا نے کےبلحاظ

لامی -

 

 کی طکی             آ و ر  جنھون نے غ

 

ا غوت

ر -
ی 
ے یں    و ہ    لوگ  ست  سے  

آ و ر   سو ر -

ے-
ک

 

ی
 ھ
پ

 ی ا د ہ 

 

وئے یں آ و ر  ست  سے ر



عَنَہَُاللّٰہَُوََغَضَِ نَۡذٰلکََِمَثُوۡبۃًََعنِۡدََاللّٰہِ  َمَنَۡلَّ مِّ رَ ئکُمَُۡبشََِ بََعَلَیۡہَِقُلَۡہَلَۡانُبَِّ
ََاَضََ کاَناًَوَّ َمَّ ٰۤئکََِشَر اغوُۡتَ  َاوُل دَۃَََوََالۡخَنَازیِرََۡوََعَبَدََالطَّ ََوََجَعَلََمِنۡہُمَُالۡقَِِ لُّ

بیِۡلَِ﴿ ﴾۶۰َعَنََۡسَوَآءَِالسَّ

 میںکیا"کہوپھر

 

ا ندہیکیلوگونآ نُ

 

ش

 

ن
ذ آ  جامآ  کاجنکرو ن

 

فاسقونہانکےخ

ذ آ پرجنو ہہے؟بدتربھیسےآ جامکے

 

 غضبکاآ سُپرجنکی،لعنتنےخ

 

ا ،ٹوی

 طا غونےجنہونگئے،بنائےسور آ و ر بندر سےمیںجن

 

 کیبندگیکیت

 

د ر جہکاآ ن

 ی ا د ہبھیآ و ر 

 

ر آ ر
ی 

آ و ہآ و ر ہے
َ
و  َ
س
ل٫

 ی 
ی
َّ
ش
ل

 ی ا د ہبہتسےآ 

 

ےر
ک

 

ی
 ھ
پ

یں ئےو

Say: "Shall I point out to you something much worse than this, (as
judged) by the treatment it received from Allah? those who incurred
the curse of Allah and His wrath, those of whom some He transformed
into apes and swine, those who worshipped evil;- these are (many
times) worse in rank, and far more astray from the even path!"



ر مانیون کی سزآ  
ف
ا 

 

یہود  کی ی

oجوآ ت  د ینے  کی بجائے  آ نہیں 

 

ر آ ہ ِر آ ست
ی 
 میں  یہود  و  

 

 ت
ی
ا ر یخ کا آ  ئینہ  د کھای ا  گیاآ س آ  

 

 ی

 ہے کہ جس کا یہ آ سلوت  بھی آ پنے آ ندر  د عوتی حکمت ر کھنے کے ی  -ہے  

 

شُکتِ
م
ا و جود  آ یسا 

ک یہود  سے بن نہ 

 

 ی

 

پڑآ جوآ ت  آ  ج

o و 

 

 خوت  جانتے و کہ آ پنی تم، آ نہیں  بتای ا   گیا  کہ  تمہار ے و ہ آ شلاف جن کے تم و آ ر ت

 ے عذآ بون سے

 

ر
ی 
 ے 

 

ر
ی 
 میں و ہ کیسے 

 

د و چار  وئے  بدآ عمالیون کی ی ا د آ س

o تمہار ی 

 

ت
ل
 

 

ا ر یخ د

 

 سے بھری

 

جس و تم ی وئی ہے آ و ر  مسکنت آ و ر  غضب کی د آ ستان

ے 

 

شکن
 ی آ  شا نی سے د یکھ 

 

ر
ی 

و

o  و ن نے  ج ت
ہ

 

پ
 آ و ر  آ للہ کے غضب سے وئی سبقآ 

 

ا ر یخی حوآ د ت

 

 نہ سیکھا تو آ للہ نے ی

 

 

 کی صور ت

 

ر یمیں شی ت
ی 
 مائش میں 

 

 مای ا   ج ت  و ہ آ س آ  ر

 

ا کام وئے تو آ نھیں آ  ر

 

طرج ی

 پر و ہ سخت ترین عذآ ت  آ  ی ا  کہ جس میں آ نھیں بندر  آ و ر  سور  بنا

 

د ی ا  گیا آ ن

نَۡذٰلکََِمَثُوۡبۃًََعنِۡدََاللّٰہِ  َمَنَۡلَّعَنَہَُاللّٰہَُوََغَضِبََعَلَیۡہَِوََجَعََ مِّ رَ ئکُمَُۡبشََِ نۡہُمَُلََمَِقُلَۡہَلَۡانُبَِّ



o 

 

 مای ا  گیا   آ و ر  جس سمندر  کے کنار ے  یہود  کی  جو بستی آ  ی ا د  تھی آ و ر  جسے شی ت

 

 سے آ  ر

 

کے قانون

ا ر ہ کیا گیا ہے 

 

ِ شریفہ میں آ ش

 

 ت
ی
ق یں آ س میں بہت آ سبا–کی طرف آ س آ  

oد یتی ہے  

 

ر مانی  آ س کے غضب و  د عوت
ف
ا 

 

آ للہ تعالیٰ کی ی

o ا ہ

 

 آ  گی

 

ر
ی 
 ی ا د ہ 

 

ر مانی سے ر
ف
ا 

 

 ی ہےہےآ للہ و د ھوکا د ینے کی وشش ی

 

ر
ی 
آ و ر  آ س کی سزآ  بھی 

oر یضہ
ف
ر کا 
ک

 

می
ل

 ی کرنے -نہی عن آ 

 

لاف و ر ر

 

 ی د یکھ کر لے و آ آ للہ کی حدو د  کی خ

 

لاف و ر ر

 

آ و ر  خ

 ر ہنے 

 

و آ لون کا آ جام  آ س و آ قعے کی ر و  سے آ ی ک جیساخاموس

oََُبیَنََۡظَهۡرَانیَۡهمَِۡوَه ىَیَرَوُاَالۡمُنۡكَََ
َّ ۃَِحَت ۃََبعَِمَلَِالۡخَاصَّ بَُالۡعَامَّ َاللّٰہََلََیُعَذِّ مَۡقَادرُِونََإنَِّ

ۃََ بََاللّٰہَُالۡعَامَّ َعَلىََأنََۡینُۡكَُِوهُ،َفَلَََینُۡكَُِونهَُ،َفَإنَِۡفَعَلُواَذَلكََِعَذَّ ۃََوَالۡخَاصَّ

o نہ ،ج ت  لوگون کے جرآ ئم پر عام لوگون و سزآ  نہیں د یتا خاص آ للہ 

 

ت
ل
ک عامۃ آ لناس کی یہ حا

 

ی

ر ے کام وے د یکھیں
ی 
لاف وجائے کہ و ہ آ پنی آ  نکھون کے شا منے 

 

 کامون کے خ

 

 آ و ر  و ہ آ ن

ا ر آ ضی نہ کریں

 

ا ر آ ضی کرنے پر قاد ر  ون آ و ر  پھر وئی آ ظہار  ی

 

، پس ج ت  لوگون کا یہ آ ظہار  ی

لا کرد یتا

 

 ی
می
ا  ہے تو آ للہ خاص و  عام ست  و عذآ ت  میں 

 

مسند ابن أبي شيبة- ہے حال وجای

اغوُۡتَ  َمَنَۡ دَۃَََوََالۡخَنَازیِرََۡوََعَبَدََالطَّ عَنَہَُاللّٰہَُوََغَضِبََعَلَیۡہَِوََجَعَلََمِنۡہُمَََُالۡقَِِ
لَّ



o ر ما کر پرو ر د گار  نےعذآ بون بنی آ سرآ ئیل پر مختلف
ف
 کر 

 

 کر کا د

 

 کے آ ی ک خاص جرم کا د

 

ر مای ا آ ن
ف

o 

 

 آ  جرم یہ تھا کہ ی ا و جود  آ ہل کتات  ونے کے آ ن

 

ر
ی 
 کی پرستش ن آ نھوکا آ ی ک بہت 

 

کینے طا غوت

oی ا  آ قتدآ ر  و کہتے یں  طاغوت 

 

    آ س قوت
ہ

ا  ہے ی ا  مقابلےکے جو آ للہ 

 

 کرو آ ی

 

میں آ پنی عباد ت

ے وئے قوآ نین کے

 

ن
 
ی
 یر تسلطآ پنے و ضعی قوآ نین و آ للہ تعالیٰ کے د 

 

ملک  مقابلے میں آ پنے ر

 پر مجبو

 

ا  ہے آ و ر  آ س کی آ طا عت

 

ا فذ کری

 

ر ہ آ ثر میں ی

 

ی
ا  ہے میں ی ا  آ پنے د آ 

 

ر  کری

o کرے یں  کی جو لوگ آ س 

 

 ، غیرمشرو ظ آ طا عت

 

 کی آ طا عت

 

یں کا جرم کرے و ہ طا غوت

o ا ہ بھی وسکتا ہے

 

 آ ی ک ی ا د ش

 

 کٹیٹر بھی ، طا غوت

 

ی ملک میں ی ا ر لیمنٹ بھی آ و ر  جمہور ، آ ی ک د

 

 

 ت
ی
 آ د قبائل کی د نیا میں وئی جرگہ ی ا  پنچا

 

 آ للہ کے قانوبھیج ت  -بھیآ  ر

 

  وئی آ جتماعی قوت

 

ن

 و ر آ ئج کرے گی آ و ر  لوگون و

 

  کر کے آ پنے قانون

 

ر   آ س کے شا منے جھکنے پر مجبوو نظر آ ندآ ر

 ہےو ہ ، کرے گی 

 

طا غوت

o کی  

 

،  طا غوت  کا آ ر تکات 

 

آ لی قوم کرے تو آ س کی آ ی ک کتات  آ و ر  شریعت ر کھنے و آ طا عت

ا  ہے

 

ر آ ئی میں بےحد آ ضافہ وجای
ی 
 آ و ر  

 

شناعت

اغوُۡتَ  َمَنَۡ دَۃَََوََالۡخَنَازیِرََۡوََعَبَدََالطَّ عَنَہَُاللّٰہَُوََغَضِبََعَلَیۡہَِوََجَعَلََمِنۡہُمَََُالۡقَِِ
لَّ



o کی پرستش 

 

 مسلمہ آ و ر  طا غوت

 

آ مت

o 

 

 کی بندگی آ و ر  آ طا عت

 

 آ  جرم بن گئی آ س لیےبنی آ سرآ ئیل کے لیے ، آ گر طا غوت

 

ر
ی 
 ست  سے 

 مسلمہ نہ صرف کہ حا

 

 تھی  تو آ مت

 

 ہے کہ و ہ آ ی ک حامل شریعت آ مت

 

مل شریعت آ مت

 ہے 

 

 کی بجائے غیرو ن کے آ گر  و ہ  یہ کام کریں کہ آ للہ کے قا-بلکہ یہ تو آ  خری آ مت

 

نون

 پہ ر آ ضی ون  

 

 ہٹنے کی و جہ   صاف تو جس صور تحال سے و ہ د و چار  یں   آ س کے نہ-قانون

معلوم و جاتی  ہے 

oکرنے کے 

 

ا ر یخ و بیان

 

 کے  بعد بنی آ سرآ ئیل کے آ شلاف کی آ س ی

 

ت
ا
بنی آ سرآ ئیل کےآ س  و 

ا کہ معلوم وجائےکرتوتون چند آ یسے 

 

 کر کیا جا ر ہا ہے ی

 

 کے آ شلاف کا د

 

کہ جس ر آ ستے پر آ ن

لاف بھی آ سی ر آ ستے پر چلنے کے لیے، چلتے ر ہے 

 

ا ن یہ آ خ

 

یں وش

o حق کے منصب سے معزو ل کیا جاآ س 

 

 ر ہا ہے تو آ نھیں بجائے لیے آ ت  آ گر آ نھیں شہاد ت

 نے کے 

 

ر ہم ونے آ و ر  حسد کے پھپھولے ڑتےر
ی 
آ عمال کے آ  ئینہ میں آ پنی شکلآ پنے، آ س پر 

د یکھنے کی وشش کرنی چاہیے

اغوُۡتَ  َمَنَۡ دَۃَََوََالۡخَنَازیِرََۡوََعَبَدََالطَّ عَنَہَُاللّٰہَُوََغَضِبََعَلَیۡہَِوََجَعَلََمِنۡہُمَََُالۡقَِِ
لَّ



کُمَۡجَآءُوَۡوََاذَِاَ

اَ اٰمَنَّاَقَالوُۤۡ

َِقَدَۡدَّخَلوُۡاوََ َب الۡکفُِۡ

وََہمََُۡقَدَۡ

جُوۡاَ َخَََ بہِ 

وََاللّٰہََُاَعۡلَمَُ

بمَِاَ

یَکتُۡمُوۡنََکاَنوُۡاَ

جُوۡاَبہِ   َوََاللّٰہََُاَعۡلَمَُ ََوََہمََُۡقَدَۡخَََ اَاٰمَنَّاَوََقَدَۡدَّخَلوُۡاَباِلۡکفُِۡ َِوََاذَِاَجَآءُوۡکُمَۡقَالوُۤۡ ﴾۶۱َتُمُوۡنََ﴿مَاَکاَنوُۡاَیَکَۡب

ا سو ہ آ  ے یں  تمہار ے ی  بھیآ و ر  ج ت  -

آ س  و  جو  -

شا تھآ س کےنکلے یں   -

 کے شا تھکفر[ حالانکہ  و ہ د آ خل وئے یں  -

آ و ر    و ہ  -

 لائے یں تو کہتے -

 

ہم آ یمان

خوت  جانتا ہےآ للہ  آ و ر  -

یں  ی ا  کرےچھپا و ہ -



ََوََہمََُۡقَدَۡ اَاٰمَنَّاَوََقَدَۡدَّخَلوُۡاَباِلۡکفُِۡ وََاذَِاَجَآءُوۡکُمَۡقَالوُۤۡ
جُوۡاَبہِ   َوََاللّٰہََُاعَۡلَمََُبمَِاَکاَنوُۡاَیَکۡتُمُوۡنََ﴿ ﴾۶۱َخَََ

 ہمکہیں کہتےتویں آ  ےی ا سکےلوگونتمیہج ت  

 

لائے،آ یمان

آ و ر  گئےو آ پسوئےلیےہیکفرآ و ر تھےآ  ئےوئےلیےکفرحالانکہ

یں وئےچھپائےمیںد لونیہکچھجوہےجانتاخوت  آ للہ

When they come to thee, they say: "We believe": but in fact
they enter with a mind against Faith, and they go out with the
same but Allah knows fully all that they hide.



 کرآ ی ک مخصوص گرو ہ  کے یہود  

 

 کا د

 

 س

 

کی شا ر

o  تو  تھے تو کہتے کہ ہم بھیمسلمانون کی مجالس میں آ  ےکے لوگ ج ت  یہود  کا آ ی ک گرو ہ

مومن یں   آ  خر آ  ت  ہمیں مومن تسلیم کیون نہیں کرے ؟ 

oتھی کہ کہتے کچھ تھے آ و ر  سمجھتے کچھ 

 

 کی شرآ ر ت

 

 آ س کی آ س طرج کی یہ آ ن

 

  عام مسلمان

 سے آ ی ک قسم کے حسن

 

لا ی ا تون سے د ھوکے میں پڑے آ و ر  آ ن

 

 ی
می
وجاے ن  میں 

oا کہ آ س طرج و ہ مسلما

 

  تھی  کہ  ی

 

 س

 

 کی شا ر

 

نون و د ھوکہ د ے کر لیکن د ر آ صل یہ  آ ن

و ئی نہ پیدآ  ونے 
س
ی ک

لام کے ی ا ر ے میں 
د یںآ ش

oیں  تو کہتے یں  کہ ہم بھیآ للہ نے آ س سے ی ا  خبر  کر د ی ا  کہ  یہ تمہار ی مجالس میں آ  ے 

 یں  حالانکہ جس کفر کے شا تھ و ہ آ  ے یں  

 

 کے شا تھ و ہ و آ پس جاے کفر،آ سی مسلمان

ا  ہے 

 

 کے شا تھ وی

 

 آ ن

 

ت
ا
 نہ د آ خل وے و 

 

 ، یں   آ یمان
کل

 

ن
 نہ 

 

ت
ا
ے و 

 

ن

جُوۡاَبہِ   َوََاللّٰہََُاَعۡلَمَُ ََوََہمََُۡقَدَۡخَََ اَاٰمَنَّاَوََقَدَۡدَّخَلوُۡاَباِلۡکفُِۡ َِوََاذَِاَجَآءُوۡکُمَۡقَالوُۤۡ ﴾۶۱َتُمُوۡنََ﴿مَاَکاَنوُۡاَیَکَۡب



وََتَریَٰ

نَۡ ہُمَۡکَثیِرًۡاَمِّ

یُسَارعِوُۡنََ

فیَِالِۡثمَِۡوََالۡعُدۡوَانَِ

َِوََ حۡتََہمَُِاَکلۡ السُّ

لَبئِۡسََ

مَا

یَعۡمَلوُۡنََکاَنوُۡاَ

حۡتَ  َلَبئِسََۡمَاَکاَنوُۡاَیََ نۡہُمَۡیُسَارِعوُۡنََفیَِالِۡثمَِۡوََالۡعُدۡوَانَِوََاَکلۡہِمَُِالسُّ ﴾۶۲َلوُۡنََ﴿عۡمََوََتَریَٰکَثیِرًۡاَمِّ

آ و ر  آ  ت  د یکھیں گے-

جو  -

آ و ر   حرآ م کھانے میں -

و ہ جلدی کرے یں  -

ا ہ میں  -

 

ی
گ

 ی ا د تی میں

 

آ و ر  ر

 میںبہت سے لوگون و  -

 

 سےآ ن

لوگ کیا کرے یں جو -

ر آ  ہےیقیناً -
ی 
بہت 



نۡہُمَۡیُسَارِعوُۡنََفیَِالِۡثمَِۡوََالۡعُدۡوَانَِوََاََ کلۡہِمَُِوََتَریَٰکَثیِرًۡاَمِّ
حۡتَ  َلَبئِسََۡمَاَکاَنوُۡاَیَعۡمَلوُۡنََ﴿ ﴾۶۲َالسُّ

 کہود یکھتےتم

 

 سےمیںآ ن

 

ا ہگ لوگبکثرت

 

 ی ا د تیو ظلمآ و ر  ی

 

کےر

 میںکامون

 

کھاےمالکےحرآ مآ و ر یں پھرےکرےد ھوت  د و ر

ر یبہتیں 
ی 

 

 

یں ر ہےکریہجویں حرکات

Many of them dost thou see, racing each other in sin and
rancour, and their eating of things forbidden. Evil indeed are the
things that they do.



لاقی پستی کا نقشہیہود  کی 

 

...آ خ

o کا پول کھولا گیا 

 

 کے جھوٹے  آ یمان

 

 میں آ ن

 

 ت
ی
شا بقہ آ  

o   کے یہان 

 

ر آ ئیون آ ن
ی 
لاقی آ و ر  آ عتقاد ی 

 

 خاص و  عام کی   آ خ

 

 کرہکا ی

 

ذ

o ر آ ئیون کا کبھی کبھی آ ر تکاو ہ صرف یہی نہیں کہ
ی 
لاقی 

 

 آ خ

 

ے آ ن

 

ھن

 

ی ی ت

 ُ ت  کر 
ن
َ  یں  بلکہ 

 

ن
ْ
وُ 
ع
ا ر ِ
َ
ش

 یہ بدآ عمالیان آ و ر  بد سے یہ عیان ہے کہ لفظ  کے   

 

 بس گئی آ طوآ ر ی ا ن آ ن

 

یں  میں ر ج

o  ر آ ئی کے آ ر تکات  میں آ س حد و پہنچ ے ہ یں
ی 
ک ختم جس میںو ہ آ ت  

 

ر آ ئی کا آ حساس ی
ی 
 

ا  ہے  

 

وجای

o ا  معلوم یہان سے یہ بھی

 

 کی بدآ عمالیان کسی آ ی  وی

 

ر ے میں بند نہیں ہے کہ آ ن

 

ی
ک د آ 

ر آ ئی کی
ی 
    طرج کی 

ہ
 کا ر و یہ 

 

    شعبہ میں آ ن
ہ
 ندگی کے 

 

 صوییر بن کے ر ہ گیا تھا  بلکہ ر

o میں آ 

 

ک آ  لود ہ وجائے کہ آ ن

 

 جرآ ئم میں آ س حد ی

 

ا ہ بھی ی ا قی نہ ج ت  وئی قوم آ ن

 

حساس گی

لاقی طور  پر د یوآ لیہ و

 

کر ر ہ گیا ہے ر ہے تو آ س کا مطلب یہ ہے کہ و ہ معاشرہ آ خ

حۡتَ  َلَبئِسََۡمَاَکاَنوُۡاَیََ نۡہُمَۡیُسَارِعوُۡنََفیَِالِۡثمَِۡوََالۡعُدۡوَانَِوََاَکلۡہِمَُِالسُّ ﴾۶۲َلوُۡنََ﴿عۡمََوََتَریَٰکَثیِرًۡاَمِّ



ہُمَُیَنۡہَٰلَوَۡلََ

وۡنََوََالۡحَۡبَارَُ الرَّبّٰنیُِّ

َِعَنَۡ الِۡثمََۡہمَُِقَوۡل

َِ حۡتََہمَُِوََاَکلۡ السُّ

لَبئِۡسََ

مَا

کاَنوُۡاََیَصۡنَعُوۡنََ

َُ حۡتَ  َلَبئِسََۡمَاََکاَن وۡنََوََالۡحَۡبَارَُعَنَۡقَوۡلہِمَُِالِۡثمََۡوََاَکلۡہِمَُِالسُّ ﴾۶۳َصۡنَعُوۡنََ﴿یََوۡالَوَۡلََیَنۡہٰہُمَُالرَّبّٰنیُِّ

 وآ  کہکیون نہ آ یسا-

و ہ کر ر ہے یں -

ا  ً-

 

 ی
ن قی

ر آ    ہے
ی 
    بہت 

- 

 

ا ہ   کی  ی ا ت

 

ی
گ
 کی    

 

سے   آ ن

 کے حرآ م کھانے  سے-

 

آ و ر   آ ن

آ و ر  علما (    د ر و یش)آ للہ و آ لے -

و ہ  جو  -

 و 

 

ر و کتے آ ن



وۡنََوََالۡحَۡبَارَُعَنَۡقَوۡلہِمَُِالِۡثمََۡوََاََ کلۡہِمَُِلَوَۡلََیَنۡہٰہُمَُالرَّبّٰنیُِّ
حۡتَ  َلَبئِسََۡمَاََکاَنوُۡاََیَصۡنَعُوۡنََ﴿ ﴾۶۳َالسُّ

ما 
ل
ُ
غ
 کے 

 

 کھولنے٫کیون آ نِ

 

 ی ا ن

 

ا ہ پر ر

 

 آ و ر  حرآ م کھانے آ و ر  مشائخ آ نہیں گی

 ند

 

ا مہ ر

 

ر آ  کار ی
ی 
گی ہے جو و ہ تیار  کر ر ہےسے نہیں ر و کتے؟ یقیناً بہت ہی 

یں 

Why do not the rabbis and the doctors of Law forbid them from
their (habit of) uttering sinful words and eating things
forbidden? Evil indeed are their works.



ا ہی   یہود ی 

 

 سے وی

 

ر ص
ف
ر  کی آ یتآ مر ی ا لمعرو ف و  نہی-علماء کی 

ک

 

ی
م
ل

 عن آ 

oندگی کے آ مین و 

 

لاقی ر

 

یں ے علماء و  مشائخ  کسی بھی قوم کی آ خ

o لاقی تباہی آ س حد و پہنچ گئی تھی کہ آ س گرو ہیہود  کی

 

 مہ د آ ر ی ا ن آ د آ  کرنی آ خ

 

نے بھی آ پنی د

 تما

 

 د یں بلکہ  یہ لوگ خود  د نیوی محبت کے آ سیر و کر آ ن

 

 چھور

 

ر آ ئیون میں ملوت
ی 
م 

 تھی  تھے،جن وے ہ 

 

 کی قوم ملوت

 

میں آ ن

oک محدو د  نہیں تھا بلکہ د و سری قوم کے

 

 ی

 

ا ہ صرف آ ن

 

 کا گی

 

 و د یکھتے آ ن

 

 بھی آ ن

 

طبقات

 ی ا د ہ د لیر وجاے تھے  

 

ا ہ پر ر

 

وئے گی

oؓ عبد آ للہ آ بن عباس 

 

ر مای ا  کہ مشائخ آ و ر  علماء کےحضرت
ف
 میں آ س نے 

 

ر آ  ن
ا
 لیے پور ے 

 ی ا د ہ سخت تنبیہ کہیں نہیں 

 

سے ر

oد ی ک مشائخ آ و ر  علما 

 

ر

 

ی
ر مای ا  کہ میرے 

ف
 ست  آ مام تفسیر ضحاک نے 

 

 ت
ی
ء کے لیے یہ آ  

 ی ا د ہ خوفناک ہے  

 

سے ر

َُ حۡتَ  َلَبئِسََۡمَاََکاَن وۡنََوََالۡحَۡبَارَُعَنَۡقَوۡلہِمَُِالِۡثمََۡوََاَکلۡہِمَُِالسُّ ﴾۶۳َصۡنَعُوۡنََ﴿یََوۡالَوَۡلََیَنۡہٰہُمَُالرَّبّٰنیُِّ



o،ک ممکن ہے

 

 ی

 

ت
ا
 و  عافیت آ س و 

 

 ت
ی
 میں آ مر کسی بھی قوم کی خیر

 

ک آ ن

 

ج ت  ی

ر یضہ آ جام د ینے و آ لے ی  
ف
ر  کا 
ک

 

می
ل

 آ جام ی ا لمعرو ف آ و ر  نہی عن آ 

 

ر ص
ف
ا قی ر ہتے آ و ر  آ پنا 

د یتے ر ہتے یں 

o  کریم آ و ر 

 

ر آ  ن
ا

 

 

 نے صلى الله عليه وسلمآ  نحضرت

 

می
ل

 و ر  د ی ا  آ مر ی ا لمعرو ف و  نہی عن آ 

 

ر  پر خاص ر
ک

 میں

 

 محمدیہ کی خصوصیات

 

 کریم نے آ س کام و آ مت

 

ر آ  ن
ا
ر مای ا  ہے آ و ر  آ س کی ہے  

ف
 شمار  

ر آ ر  د ی ا  ہے
ا
ا ہ آ و ر  موج ت  عذآ ت  

 

 ی کرنے و سخت گی

 

لاف و ر ر

 

 خ

oَأوََۡلَیُو، َعَنَِالمُنۡكََِ َبالۡمَعۡروُفِ،َولَتنَۡهَوُنَّ َاللّٰہَوالَّذِیَنَفۡسِىَبیَِدِهِ،َلَتَأمُۡرنَُّ شِکَنَّ
َتَدۡعُونهََُفَلََیُسۡتَجابَُ (ترمذيرواه ال)-لَکمََََُۡأنََۡیبَۡعَثََعَلَیۡکمَُۡعقَِابًاَمِنۡهُ،َثمَُّ

o هَُ بيَِدِهِ فاَسْتَطاَعَ أَنْ ي ُ , مَنْ رأََى مِنْكُمْ مُنْكَرًا هُْ بيَِدِهِ فَ لْيُ غَ , غَيِِّ فإَِنْ لََْ , يِِّ
يماَنِ وَذَلِكَ أَضْ , طِعْ فبَِقَلْبِهِ فإَِنْ لََْ يَسْتَ , يَسْتَطِعْ فبَِلِسَانهِِ  ابن )-عَفُ الِْْ

(ه و مسلمماج

َُ حۡتَ  َلَبئِسََۡمَاََکاَن وۡنََوََالۡحَۡبَارَُعَنَۡقَوۡلہِمَُِالِۡثمََۡوََاَکلۡہِمَُِالسُّ ﴾۶۳َصۡنَعُوۡنََ﴿یََوۡالَوَۡلََیَنۡہٰہُمَُالرَّبّٰنیُِّ



وََقَالَتَِالۡیَہُوۡدَُ

اللّٰہَِیَدَُ

َ مَغۡلوُۡلَۃ 
ہمَِۡاَیدِۡیَۡتَۡغلََُّ

وََلُعِنوُۡا

بمَِاَقَالوُۡاَ

بلََۡیَدٰہَُ

مَبۡسُوۡطتَنَِٰ

  وۡطتَنَِٰوََقَالَتَِالۡیَہُوۡدَُیَدَُاللّٰہَِمَغۡلُوۡلَۃ   َغلَُّتَۡاَیدِۡیہۡمَِۡوََلعُِنوُۡاَبمَِاَقَالُوۡاۘ َبلََۡیَدٰہَُمَبۡسَُ

د    آ و ر   کہتے  یں   یہو-

ہاتھن بلکہ  آ س کے د و نو-

 پر لعنت کی گئی-

 

آ و ر  آ ن

بندھا وآ  ہے-

 کے-

 

 ہاتھ ی ا ندھے گئے  آ ن

 غَلا ، غَلا يَ غ ل  آ للہ کا  ہاتھ -

 

د ھوکہ  د ینا ، ملاو ت

ا ، بیڑی ا ن 

 

ا  / کری

 

ا ، بندطوق پہنای

 

ھا وی

کہتے یں بسبب   آ س کے جو  و ہ-

(للغ)

ا طاًبَسْ ، بَسَطَ يبَس ط  کھلے یں   -

 

 ھای

 

ر
ی 

ی لا،
 ھ
پ

ا  

 

ی (طسب)
ھلا ومبسوط  

ک

ی لا وآ  ، 
 ھ
پ

آ 



ینُۡفِقَُ

کَیۡفََیَشَآءَُ

َیَزیِدََۡلََوََ نَّ

نَۡکَثیِرًۡاَ ہُمَۡمِّ

ََ ا  کََانُزۡلَََِالَِیَۡمَّ

بَِّمِنَۡ کََرَّ

طغُۡیَاناً

اَ َکُفًۡ وَّ

َ بِّکََطغُۡیَاناًَوَّ ََانُزۡلَََِالَِیۡکََمِنَۡرَّ ا  نۡہُمَۡمَّ َکَثیِرًۡاَمِّ ا  ینُۡفِقََُکَیۡفََیَشَآءُ  َوََلَیَزیِدَۡنَّ َکُفًۡ

ا  ہے-

 

 کری

 

و ہ خرج

 سرکشی کے-

 

بلحاظ

 ل کیا گیا  جو     و ہ -

 

ا ر

 

ی

 ما  ً    آ و ر  -

 

 ی ا د ہ کرے گالار

 

ر

 میںبہت سے لوگون و  -

 

 سے آ ن

جیسے  و ہ چاہتا ہے -

تمہار ے ر ت  کی طرف   سے-

  کفر کےآ و ر  -

 

بلحاظ



ہُمَُبیَۡنََنَااَلۡقَیَۡوََ

الۡعَدَاوَۃََ

وََالۡبَغۡضَآءََ

ِلیَٰیوَۡمَِ الۡقیِٰمَۃَِا

َ مَا  کلَُّ

اَوۡقَدُوۡا

ناَرًا

بَِلَِّ لۡحََۡ

ََ ََاَوۡقَدُوۡاََن مَا  ِلیَٰیَوۡمَِالۡقیِٰمَۃِ  َکلَُّ بَِوََاَلۡقَیۡنَاَبیَۡنَہُمَُالۡعَدَاوَۃََوََالۡبَغۡضَآءَََا ارًاَلِّلۡحََۡ

 کے د ر میاآ و ر  ہم نے -

 

 آ لا   آ ن

 

 د

 

ن

آ  گ -

ج ت  بھی -

آ و ر   بغض-

- 

 

 کے د ن

 

کقیامت

 

ی

- 

 

عدآ و ت

آ  گ  جلناد  يقَِ وَقَدَ  (دقو)و ہ  بھڑکاے یں  -

گ کی -

 

 ی
ج

ا  ي وقِد   اوَْقَدَ 

 

(IV)آ  گ خ لای



اللّٰہُہَااَطفَۡاََ

وََیَسۡعَوۡنََ

الۡرَۡضَِفیَِ

فَسَادًاَ

وََاللّٰہَُ

َ لََیحُِبُّ

الۡمُفۡسِدِینََۡ

َالۡمُفۡسِدِینََۡ ﴾۶۴ََ﴿اَطفَۡاَہَاَاللّٰہُ  َوََیَسۡعَوۡنََفیَِالۡرَۡضَِفَسَادًا  َوََاللّٰہََُلََیحُِبُّ

ا  ہے آ س-

 

و  آ للہ تو بجھای

فساد  کرنے و آ لون و -

آ و ر   آ للہ -

 مین  میں-

 

ر

فساد  کرنے و-

  آ و ر  و ہ  -

 

یں کرےبھاگ د و ر

ا   -

 

نہیں  پسند کری

(أفط)
ا  -أَطْفَأَ ي طْفِی

 

 ،  بجھای

 

ا پھای

 

 گل  کری

 

(IV)ک مار  کر چرآ غ



یَدٰہَُبلََۡاَیدِۡیہۡمَِۡوََلُعِنوُۡاَبمَِاَقَالوُۡاۘ غلَُّتَۡیَدَُاللّٰہَِمَغۡلوُۡلَۃ   الۡیَہُوۡدَُوََقَالَتَِ
ََانُزۡلَََِالََِمَبۡسُوۡطتَنَِٰ ا  نۡہُمَۡمَّ َکَثیِرًۡاَمِّ یۡکََمِنَۡۙ َینُۡفِقََُکَیۡفََیَشَآءُ  َوََلَیَزیِدَۡنَّ

ِلیَٰیوَۡمَِا ا  َوََاَلۡقَیۡنَاَبیَۡنَہُمَُالۡعَدَاوَۃََوََالۡبَغۡضَآءَََا َکُفًۡ بِّکََطغُۡیَاناًَوَّ لۡقیِٰمَۃِ  َرَّ
بَِاَطفَۡاَہَاَاللّٰہُ  َوََیَسۡعَوۡنََفیَِالۡرَۡضَِفَسَادًا  َوََ ََاَوۡقَدُوۡاََناَرًاَلِّلۡحََۡ مَا  َاللّٰہََُلََکلَُّ

َالۡمُفۡسِدِینَََۡ﴿ ﴾۶۴َیحُِبُّ
 گئےی ا ندھےیں وئےبندھےہاتھکےآ للہیں کہتےیہود ی

 

پڑیلعنتآ و ر ہاتھ،کےآ ن

 

 

 کیبکوآ سآ سُپرآ نِ

 

ت
ل
ہےچاہتاطرججسیں ،کشاد ہتوہاتھکےآ للہیں کرےیہجوبدو 

 

 

ا خرج

 

 لپرتمسےطرفکیر ت  تمہار ےکلامجوکہہےیہحقیقتہےکری

 

ا ر

 

و ہہےوآ ی

 

 

  سےمیںآ ن

 

ثر
و ر  آ ہے،گیابنموج ت  کاآ ضافہآ لٹےمیںپرستیی ا طلو سرکشیکیلوگونآ 

 کیآ س)

 

 نےہم(میںی ا د آ س

 

 کےآ ن

 

 د ر میان

 

کقیامت

 

 لیےکےی

 

 آ لد شمنیآ و ر عدآ و ت

 

د

گیہکبھیج ت  ہےد ی

 

 ی
ج

 مینیہہےد یتاکرآ ٹھنڈوآ سُآ للہیں بھڑکاےآ  گکی

 

میںر

ی لانےفساد 
 ھ
پ

ر ی ا فساد آ للہمگریں ر ہےکرسعیکی
ی 

   گزوو آ لوننےکر
ہ

ا کرنہیںپسند

 

ی



 

 

یہود  پر آ للہ کی لعنت آ و ر  د و ر  حاضر میں آ س کے آ ثرآ ت

o ی ا ء ،د ین 
ی

 

ی
ر ِ د ین کے آ 

 

ی
ا لیںشا تھ یہود  کے آ و ر  شعا

 

 میں کئی جگہون پرمذآ ق کی می

 

ر آ  ن
ا

o  کا یہ قول 

 

 کے-کہ آ للہ کے ہاتھ بندھے وئے یں  ( کفر)آ ن

 

 آ س قول کا مطلب یہ تھا آ ن

 جو ہمار ے لیے تھی و ہ بند وگئی 

 

مت
ح
 ہے،نبوکہ آ للہ کی ر 

 

 ہمار ے لیے ت

 

مت
ح
کی ر 

 ہمار ی طرف سے بند وگیا 

 

مت
ح
 ر 

 

ہےمختص تھی آ و ر  آ ت  یہ د ست

o  کی معیشت ہے کہ  مدینہ میں آ شلام  کےآ س کا مفہوم یہ بھی وسکتا ی ا 

 

آ  نے بعد جو آ ن

ر ق پڑآ  تھا   آ س کا غبار   ہلکا کرے تھے
ف
میں 

oملنے پر بھی و ہ آ یسی جسا 

 

جیسے  و ہ کہتےر تیں کرے تھے  آ و ر    آ نفاق کی ترغیب کے آ حکامات

َنحَۡنَُ َوَّ فَقیِرۡ  َاللّٰہَََ  )اَغنۡیَِاءَُانَِّ

 

یں آ للہ فقیر ہے آ و ر  ہم غنی آ و ر  مالدآ ر  ( ١٨١-آ  ل عمرآ ن

o 
ف
 پر لعنت 

 

 آ ن

 

ت
ل
  کی بدو 

 

 کفریہ کلمات

 

 کے آ ن

 

ر مائیآ للہ نے آ ن

  وۡطتَنَِٰوََقَالَتَِالۡیَہُوۡدَُیَدَُاللّٰہَِمَغۡلُوۡلَۃ   َغلَُّتَۡاَیدِۡیہۡمَِۡوََلعُِنوُۡاَبمَِاَقَالُوۡاۘ َبلََۡیَدٰہَُمَبۡسَُ



oگ کی آ  گ  لگانے آ و ر  بھڑکانے  کی وشش میں لگے

 

 ی
ج
 کے ی ا ر ے میں یہ 

 

ر ہتے یں      آ ن

 ہے

 

 بھی  د ر ست

 

 تھی  آ و ر  آ  ج

 

ت  بھی د ر ست

 

ی
یہ حقیقت 

o ا  پڑیں

 

 ی لڑآ ئیان لڑی

 

ر
ی 
 ی 

 

ر
ی 
 تما، ر سول آ للہ و جتنی بھی 

 

د  م لڑآ ئیون کے پیچھے آ نہی یہوآ ن

ر ما 
ف
 کار 

 

 شی د ماغ

 

   کی جنگون کے پس پرد ہکا شا ر

 

 شیں  بھی آ نہی کی یں  تھا آ و ر  آ  ج

 

شا ر

oمین میں فسا 

 

 کا  آ ی ک کرد آ ر  ہے  آ و ر  و ہ یہ ہے  کہ  یہ لوگ ہمیشہ ر

 

ر ی ا  کرنے میں آ ن
ی 
د  

سرگرم ر ہتے یں  

oسے 

 

  یہ ہے کہ آ پنے آ  ت  و آ للہ کی آ طا عت

 

  بے بہرہ کر لینا  آ و ر  آ صل فساد  فی آ لار ص

ا   جس کے نتیجے میں آ للہ کا قا

 

  و   سرکشی پہ آ تر آ  ی

 

 بگڑ کر  فساد  کی شکلبغاو ت

 

 ن

 

ئم کرد ہ توآ ر

ر مائیں صلى الله عليه وسلم آ  ت  -آ ختیار  کر لیتا ہے 
ف
 لا !گو لو"کے آ س قول پہ غور  

 

آ گر تم مجھ پر آ یمان

 

 

 میں د ے د و  تو تم د یکھو گے آ  ج

 

 کر آ پنے آ  ت  و آ للہ کی آ طا عت

 

 ت
ی
ج ت  کہ وئی قافلہ بھی خیر

ا  آ چھالتا وآ  ملک کے د و سرے آ ی ک شخص ملک کے آ ی ک ونے سے، سے سفر نہیں کرسکتا 

 

سوی

ک سفر کرے گا 

 

 نہیں کرر آ ستے میں وئی آ سے میلی آ  ،لیکن ونے ی

 

"گا ے نکھ سے د یکھنے کی جرآ  ت

َ بَِاَطفَۡاَہَاَاللّٰہُ  َوََیَسۡعَوۡنََفیَِالۡرَۡضَِفَسَادًا  َوََاللّٰہََُلََیحُِبُّ ََاَوۡقَدُوۡاََناَرًاَلِّلۡحََۡ مَا  ﴾۶۴َسِدِینََۡ﴿الۡمُفَۡکلَُّ



o کی طرف توجہ د لا ر ہا ہے کہ یہود  کا س 

 

 کریم یہان آ سی ی ا ت

 

ر آ  ن
ا

 آ  جرم یہ ہے 

 

ر
ی 
ت  سے 

ا فذ کرنے

 

 ی

 

شا نون میں آ للہ کا قانون

 

ن
 مین پر آ 

 

 مہ د آ ر  ھہراآ ئے گئے کہ و ہ آ للہ کی ر

 

تھے کے د

o بنای ا  تھا 

 

 آ مت

 

 و حامل د عوت

 

ا کہ و ہ آ غلائے کلمۃ، آ للہ نے آ ن

 

 حق کا ی

 

 آ لحق آ و ر  شہاد ت

 
ف
ا 

 

ر مانی کی آ و ر  ی
ف
ا 

 

ر یضہ آ جام د یں  لیکن آ نھون نے خود  ی
ف

 

 

 و ر و آ ج

 

ر مانی پر مبنی قانون

 مین و فساد  سے بھر 

 

د ی ا د ے کر آ للہ کی ر

oکے د ین کا ی ا کیزہ و ر ثہ بھییہ آ ہل کتات  آ گرچہ پیغمبرو ن کی آ و لاد  یں  آ و ر  آ پنے یہان آ للہ 

  نہیں ، ر کھتے یں  

 

ر
ی 
  بلکہ، لیکن آ للہ و نسبتیں عز

 

ر
ی 
 پر مبنی عمل عز

 

ہےآ پنی آ طا عت

o کا ماضی کچھ بھی ر ہا و 

 

ا مل، آ س لیے آ ن

 

 یہ آ ت  یہ مفسدین میں ش

 

 یں  آ و ر  آ للہ کا قانون

ا  ہے، ہے کہ و ہ مفسدین سے نہیں 

 

ھی
ک

 و مصلحین سے محبت ر 

 

  آ گر یہ چاہتے یں  کہ آ ن

 کے لیے

 

 کا مقام نصیب و تو پھر آ ن

 

ہے                آ ی ک آ  خری موقع د و ی ا ر ہ آ للہ کے یہان عزت

 کرہ   )

 

ذ

 

 کریمہ میں آ س کا ی

 

 ت
ی
(آ گلی آ  

َ بَِاَطفَۡاَہَاَاللّٰہُ  َوََیَسۡعَوۡنََفیَِالۡرَۡضَِفَسَادًا  َوََاللّٰہََُلََیحُِبُّ ََاَوۡقَدُوۡاََناَرًاَلِّلۡحََۡ مَا  ﴾۶۴َسِدِینََۡ﴿الۡمُفَۡکلَُّ


